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  أوَْ زِدْ عَليَهِْ وَرتَِِّلِ القُْرْآنَ تَرْتيِلًا

 4 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن

  یا ]مقداری[ بر نصف بیفزا، و قرآن را شمرده و روشن و با تأمل و دقت بخوان

Or add to it, and recite the Quran in a measured tone.. 

Quran - Surah Al-Muzzammil- Verse 4 

 

  إِنَِّ نَاشِئةََ اللَِّيلِْ هِيَ أَشَدُِّ وَطْئًا وَأَقْوَمُ قيِلًا

 6 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن

 ..و گفتار در آن استوارتر و درست تر استبی تردید عبادت ]ی که در دل[ شب ]انجام می گیرد[ محکم تر و پایدارتر 

Indeed the watch of the night is firmer in tread and more upright in respect to speech. 

Quran – Surah Al-Muzzammil  – Verse 6 

 

 واَذْكرُِ اسمَْ رَبِِّكَ وتََبتََِّلْ إِلَيْهِ تَبْتيِلًا

 8 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن

 .نام پروردگارت را ]به زبان حال و قال[ یاد کن ]و از غیر او قطع امید نما[ و فقط دل بر او بند

So remember the name of thy Lord and devote thyself with a complete devotion –  

Quran - Surah Al-Muzzammil  – Verse 8 

 

  وَكيِلًا فَاتَِّخِذْهُ هُوَ إلَِِّا هَربَُِّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ لَا إِلَ

 9 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن

 .پروردگار مشرق و مغرب هیچ معبودی جز او نیست، پس او را وکیل و کارساز خود انتخاب کن،

Lord of the east and the west, there is no god except Him; so take Him for your trustee  

Quran - Surah Al-Muzzammil  – Verse 9 
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  جَميِلًا هَجْرًا واَهْجرُْهمُْ يَقُولُونَ مَاواَصْبِرْ عَلَى 

 01 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن 

گویی کافران و مکذّبان صبور و شکیبا باش و به طرزی نیکو )که مقتضای مدارا و حلم و بزرگواری است( از آنان دوری و بر طعن و یاوه

 .گزین

And be patient over what they say, and distance yourself from them in a graceful manner  

Quran - Surah Al-Muzzammil  – Verse 10 

 

 عَلِمَهَاَارَ يُقَدِِّرُ اللَِّيْلَ وَالنَِّ واَللَِّهُ طاَئِفةٌَ مِنَ الَِّذِينَ مَعَكَوَنِصْفهَُ وَثُلُثهَُ وَ اللَِّيْلِ ثُلثَُيِ مِنْ إِنَِّ رَبَِّكَ يَعْلمَُ أَنَِّكَ تَقُومُ أَدْنَى

ي فِ يَضْرِبُونَ وَآخَروُنَسيََكُونُ مِنْكمُْ مَرْضَى أَنْ عَلمَِ الْقُرْآنِ مِنَ تيََسَِّرَ مَا فَاقْرَءوُا عَليَْكمُْ فَتاَبَ تُحْصُوهُ لَنْ أَنْ

تُوا الزَِّكاَةَ وَآ الصَِّلاَةَ وَأَقيِمُوا مِنهُْ تيَسََِّرَ مَا فَاقْرَءوُااللَِّهِ   سَبيِلِ فِي يُقَاتِلُونَ وَآخَروُنَ يَبْتَغُونَ مِنْ فَضلِْ اللَِّهِالْأَرْضِ 

 إِنَِّ  هَاللَِّ فِروُاوَاسْتَغْ خيَرًْا وَأَعْظمََ أجَرًْاتُقَدِِّمُوا لِأَنْفُسِكمُْ مِنْ خيَْرٍ تَجِدوُهُ عِنْدَ اللَِّهِ هُوَ  وَمَا رِضُوا اللَِّهَ قرَْضًا حَسنًَاوَأَقْ

 غَفُورٌ رَحيِمٌ اللَِّهَ

 01 هیآ - المزّمل سوره - میکر قرآن 

پروردگارت آگاه است که تو و گروهی از کسانی که با تواند، نزدیک به دو سوم شب و گاهی نیمی از آن و زمانی یک سومش را ]برای 

منظم[ اندازه گیری می کند، و برای او مشخص است که شما هرگز  عبادت و خواندن قرآن[ برمی خیزد، و خدا شب و روز را ]دقیق و

نمی توانید ]به علت کوتاهی و بلندی شب در طول سال، دو سوم و نصف و یک سوم را دقیقاً[ اندازه گیری کنید، پس ]اندازه گیری 

اند که به زودی برخی از شما بیمار می شوند، و دقیق را[ بر شما بخشید؛ بنابراین آنچه را از قرآن برای شما میسر است بخوانید. او می د

گروهی برای به دست آوردن رزق و روزی خدا در زمین سفر می کنند، و بعضی در راه خدا می جنگند؛ پس آنچه را از آن میسر است 

د پیش می فرستید، آن را نزد بخوانید و نماز را برپا دارید و زکات بپردازید و وام نیکو به خدا بدهید؛ و آنچه را از عمل خیر برای خو

 خدا به بهترین صورت و بزرگ ترین پاداش خواهید یافت؛ و از خدا آمرزش بخواهید که خدا بسیار آمرزنده و مهربان است

Thy Lord doth know that thou standest forth (to prayer) nigh two-thirds of the night, or half the 

night, or a third of the night, and so doth a party of those with thee. But Allah doth appoint night 

and day in due measure He knoweth that ye are unable to keep count thereof. So He hath turned to 

you (in mercy): read ye, therefore, of the Qur'an as much as may be easy for you. He knoweth that 

there may be (some) among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of Allah's 

bounty; yet others fighting in Allah's Cause, read ye, therefore, as much of the Qur'an as may be 

easy (for you); and establish regular Prayer and give regular Charity; and loan to Allah a Beautiful 

Loan. And whatever good ye send forth for your souls ye shall find it in Allah's Presence,- yea, 

better and greater, in Reward and seek ye the Grace of Allah: for Allah is Oft-Forgiving, Most 

MercifulQuran - Surah Al-Muzzammil  – Verse 20 

 


